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Situaziun generala: La zona da
pressiun auta vegn pli flaivla.
Oz: En l’entir Grischun èsi
l’avant mezdi anc sulegliv, il
suentermezdi pli e pli surtratg e
vers saira poi dar urizis u uradis.
La tempertura maximala è 27
grads ed il cunfin da nul-
la grads sa chatta sin
3500 meters.
Prognosa: En il nord èsi
la mesemna anc per part
sulegliv, il suentermezdi plovi per
part. La gievgia èsi ferm surtratg
ed en muntogna poi naiver fin a
2100. Il venderdi èsi variabel. En
il sid èsi la mesemna variabel cun
singuls uradis u urizis. La gievgia
per part surtratg cun urizis, il
suentermezdi sa migliura l’aura.
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■ L’AURA

Puspè pli frestg
(rtr) Prestaziun impressiunanta
da la squadra Svizra da moun-
tainbike tar la cursa da la cuppa
mundiala ad Offenburg en Ger-
mania. Gist quatter ciclists da la
Svizra èn sa rangads tranter ils
prims sis. Nino Schurter da Ters-

naus è questa giada vegnì se-
gund, quai davos il campiun
olimpic Julien Absalon. Las plaz-
zas quatter enfin sis han occupà
ils ciclists Svizzers Christoph
Sauser, Florian Vogel e Mathias
Flückiger.

Nino Schurter segund
en la cursa cross-country

Nino Schurter è daventà segund en la cursa da la cuppa mundiala da
mountainbike ad Offenberg. KEYSTONE

(lq) Il Forum economic dal Gri-
schun po guardar sin in onn
2009 plain eveniments. La fin
november ha il Forum econo-
mic publitgà il rapport «Econo-
mia d’electricitad grischuna –
tendenzas 2009». Il rapport è
vegnì a la conclusiun che la va-
lita da la producziun da current
electric en noss chantun daven-

tia pli e pli impurtanta. Per il
Grischun saja dentant impur-
tant da posseder l’instrumenta-
ri gist per pudair sa participar
als gudogns cu la fiera electrica
vegnia liberalisada l’onn 2014.
Plinavant ha il Forum econo-
mic elavurà propostas co l’eco-
nomia po far frunt er en il futur
a la concurrenza fiscala.

DA FADRINA HOFMANN*

Jau sun daventada ve-
glia, definitivamain.

Cun 28 onns sun jau ussa
vegnida a questa conclu-
siun. Il mument-clav è
stà, cura che jau spetgava
cun mes uffants a la fer-
mada dal bus. Sper mai
era ina gruppa da giuve-
nils en la vegliadetgna da
circa 14 onns. «Uei ho-
mie!», ha clamà in dad els
cura ch’in auter è vegnì
natiers. Homie? Hä? Anc
avant che jau hai pudì far
mes patratgs davart quest
pled è vegnida la proxima
surpraisa. Sin la dumonda
tge ch’els fetschian qua,
ha in terz numnadamain
manegià: «Chillexar».
Chill – tge? Ussa hai jau
tuttina stuì intervegnir en
la discussiun. Tge diavel è
chillexar? Sin mia dumon-
da schenada m’ha declerà
in tipet cun chapitscha
cun pala, chautschas da
hip-hopper ed egliers da
sulegl che fan endament
ina mustga: «Star patgific,
far nagut, esser voll rela-
xed». Aha, damai ina
cumbinaziun tranter ils
pleds englais to chill e to
relax. Jau sun impressiu-
nada.

Cool, avess quai gì
num da mes temp. U

forsa mega. Il non plus ul-
tra era il pled huara gail.
Ozendi ha quai num hü-
ner, m’hai jau laschà dir.
Hüner senza «h» na col-
liesch jau propi betg cun
insatge fantastic. L’in-
scunter cun la nova gene-
raziun da pleds giuvenils
m’ha dà da pensar. Betg
mo che jau sun ma senti-
da d’in mument a l’auter
anticamain veglia; il fatg
ch’ils giuvens creeschan
lur atgna lingua per sa
distanziar dals creschids

m’ha era fascinà. La lin-
gua unescha e la lingua
excluda. Tge forza che
pleds pon avair! Co na-
schan expressiuns sco hü-
ner? Tgi decida tge pleds
ch’èn uschè hüner ch’els
vegnan acceptads e du-
vrads era dals auters? E
cura svaneschan ils pleds
puspè? In Simon Am-
mann na para en mintga
cas betg pli cool, sch’el di
anc cun bunamain trenta
onns mega. Ed jau ma
vargugnass da duvrar oz
anc talas expressiuns.

En mintga lingua exi-
stan quests pleds da

giuvenils. En la Ruman-
tschia datti schizunt va-
riaziuns en tut ils idioms.
Ils giuvens schongleschan
senza retegnientschas cun
pleds englais u tudestgs e
stgaffeschan uschia in vo-
cabulari internaziunal re-
martgabel. Mintgatant
survegn in pled er in’autra
significaziun, hai jau con-
statà. «Chau bitch», ha sa-
lidà ina giuvna in’autra
giuvna cura che jau era
pronta per entrar en il
bus. Jau fiss stada schoc-
cada da vegnir numnada
schlampra da mi’amia.
L’autra giuvna ha però be
dà in bitsch ad ella ed en-

vers ils auters ha ella re-
spundì: «Hallo homies».
Jau hai chapì: Bitch n’è
betg pli pegiurativ, bitch è
hüner, ed en la lingua da
mintgadi dals homies in-
satge cumplettamain nor-
mal.

Mes uffants èn anc
pitschens, ma jau

m’allegrel gia cura ch’els
vegnan en la pubertad e
cura ch’i cumenza il
temp, nua che jau na cha-
pesch nagut pli, cura
ch’els discurran cun lur
collegas. Fin là n’è il stu-
pent pled chillexar segir
betg pli actual e da mes
cool antiquà han ils tee-
nies franc mo da rir.

* Fadrina Hofmann è collavuratura
regiunala da la «Südostschweiz». El-
la è creschida si e viva cun sia fami-
glia a Scuol en l’Engiadina Bassa.

■ CONVIVENZA

Il non plus ultra
era il pled «huara gail»

Vocabulari
vegl/veglia = alt
conclusiun = Schluss

(Folgerung)
mument-clav = Schlüssel-

erlebnis
fermada dal bus = Bushaltestelle
giuvenil = Jugendlicher
chapitscha
cun pala = Baseballmütze
inscunter = Begegnung
pensar = denken
ils creschids = Erwachsenen
duvrar = brauchen
senza = ohne
retegnientschas Hemmungen
significaziun = Bedeutung
constatar = feststellen
schlampra = Schlampe
mintgadi = Alltag
stupent = toll, herrlich

Die Kolumne «Convivenza» er-
scheint in der Regel am Montag
in der «Südostschweiz» und in
der romanischen Tageszeitung
«La Quotidiana». Unterstützt wird
das Projekt von der romanischen
Sprachorganisation Lia Ruman-
tscha. Für Leserinnen und Leser,
die nicht Romanisch verstehen,
gibt es im Internet eine deutsche
Übersetzung, und zwar unter
www.suedostschweiz.ch/dos-
sier
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